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BUDAPEST CONVENTION ON THE CONTRACT FOR THE CARRIAGE OF GOODS BY 

INLAND WATERWAY (CMNI), BUDAPEST, 22 JUNE 20011 

The states parties to this convention, 

Considering the recommendations of the Final Act of the Conference on Security and 

Cooperation in Europe of 1 August 1975 for the harmonization of legal regimes with a view to the 

development of transport by member States of the Central Commission for the Navigation of the 

Rhine and the Danube Commission in collaboration with the United Nations Economic Commission 

for Europe, 

Having recognized the necessity and desirability of establishing by common agreement certain 

uniform rules concerning contracts for the carriage of goods by inland waterway, 

Have decided to conclude a Convention for this purpose and have thereto agreed as follows: 

CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Definitions 

In this Convention, 

1. "Contract of carriage" means any contract, of any kind, whereby a carrier undertakes against 

payment of freight to carry goods by inland waterway; 

2. "Carrier" means any person by whom or in whose name a contract of carriage has been 

concluded with a shipper; 

3. "Actual carrier" means any person, other than a servant or an agent of the carrier, to whom the 

performance of the carriage or of part of such carriage has been entrusted by the carrier; 

4. "Shipper" means any person by whom or in whose name or on whose behalf a contract of 

carriage has been concluded with a carrier; 

5. "Consignee" means the person entitled to take delivery of the goods; 

6. "Transport document" means a document which evidences a contract of carriage and the taking 

over or loading of goods by a carrier, made out in the form of a bill of lading or consignment 

note or of any other document used in trade; 

7. "Goods" does not include either towed or pushed vessels or the luggage or vehicles of 

passengers; where the goods are consolidated in a container, on a pallet or in or on a similar 

article of transport or where they are packed, "goods" includes such article of transport or 

packaging if supplied by the shipper; 

8. "In writing" includes, unless otherwise agreed between the parties concerned, the transmission of 

information by electronic, optical or similar means of communication, including, but not limited 

to, telegram, facsimile, telex, electronic mail or electronic data interchange (EDI), provided the 

 
1 Adopted by the Diplomatic Conference Organized Jointly by the Central Commission for the Navigation of the Rhine 

(CCNR), the Danube Commission and UN/ECE, held in Budapest from 25 September to 3 October 2000. 
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information is accessible so as to be usable for subsequent reference. 

9. The law of a State applicable in accordance with this Convention means the rules of law in force 

in that State other than its rules of private international law. 

Article 2 

Scope of application 

1. This Convention is applicable to any contract of carriage according to which the port of loading 

or the place of taking over of the goods and the port of discharge or the place of delivery of the 

goods are located in two different States of which at least one is a State Party to this Convention. 

If the contract stipulates a choice of several ports of discharge or places of delivery, the port of 

discharge or the place of delivery to which the goods have actually been delivered shall 

determine the choice. 

2. This Convention is applicable if the purpose of the contract of carriage is the carriage of goods, 

without transshipment, both on inland waterways and in waters to which maritime regulations 

apply, under the conditions set out in paragraph 1, unless: 

(a) a maritime bill of lading has been issued in accordance with the maritime law applicable, or 

(b) the distance to be travelled in waters to which maritime regulations apply is the greater. 

3. This Convention is applicable regardless of the nationality, place of registration or home port of 

the vessel or whether the vessel is a maritime or inland navigation vessel and regardless of the 

nationality, domicile, registered office or place of residence of the carrier, the shipper or the 

consignee. 

CHAPTER II 

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES 

Article 3 

Taking over, carriage and delivery of the goods 

1. The carrier shall carry the goods to the place of delivery within the specified time and deliver 

them to the consignee in the condition in which they were handed over to him. 

2. Unless otherwise agreed, the taking over and delivery of the goods shall take place on board the 

vessel. 

3. The carrier shall decide which vessel is to be used. He shall be bound, before and at the 

beginning of the voyage, to exercise due diligence to ensure that, taking into account the goods to 

be carried, the vessel is in a state to receive the cargo, is seaworthy and is manned and equipped 

as prescribed by the regulations in force and is furnished with the necessary national and 

international authorizations for the carriage of the goods in question. 

4. Where it has been agreed that the carriage shall be performed by a specific vessel or type of 

vessel, the carrier shall be entitled to load or transship the goods in whole or in part on to another 

vessel or on to another type of vessel without the consent of the shipper, only: 

(a) in circumstances, such as low water or collision or any other obstacle to navigation, which 

were unforeseeable at the time when the contract of carriage was concluded and in which 
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the loading or transshipment of the goods is necessary in order to perform the contract of 

carriage, and when the carrier is unable to obtain within an appropriate period of time 

instructions from the shipper, or 

(b) when it is in accordance with the practice prevailing in the port where the vessel is located. 

5. Except as provided by the obligations incumbent on the shipper, the carrier shall ensure that the 

loading, stowage and securing of the goods do not affect the safety of the vessel. 

6. The carrier is entitled to carry the goods on deck or in open vessels only if it has been agreed 

with the shipper or if it is in accordance with the usage of the particular trade or is required by 

the statutory regulations. 

Article 4 

Actual carrier 

1. A contract complying with the definition set out in article 1, paragraph 1, concluded between a 

carrier and an actual carrier constitutes a contract of carriage within the meaning of this 

Convention. For the purpose of such contract, all the provisions of this Convention concerning 

the shipper shall apply to the carrier and those concerning the carrier to the actual carrier. 

2. Where the carrier has entrusted the performance of the carriage or part thereof to an actual 

carrier, whether or not in pursuance of a liberty under the contract of carriage to do so, the carrier 

nevertheless remains responsible for the entire carriage according to the provisions of this 

Convention. All the provisions of this Convention governing the responsibility of the carrier also 

apply to the responsibility of the actual carrier for the carriage performed by him. 

3. The carrier shall in all cases inform the shipper when he entrusts the performance of the carriage 

or part thereof to an actual carrier. 

4. Any agreement with the shipper or the consignee extending the carrier's responsibility according 

to the provisions of this Convention affects the actual carrier only to the extent that he has agreed 

to it expressly and in writing. The actual carrier may avail himself of all the objections invocable 

by the carrier under the contract of carriage. 

5. If and to the extent that both the carrier and the actual carrier are liable, their liability is joint and 

several. Nothing in this article shall prejudice any right of recourse as between them. 

Article 5 

Delivery time 

The carrier shall deliver the goods within the time limit agreed in the contract of carriage or, if no 

time limit has been agreed, within the time limit which could reasonably be required of a diligent 

carrier, taking into account the circumstances of the voyage and unhindered navigation. 

Article 6 

Obligations of the shipper 

1. The shipper shall be required to pay the amounts due under the contract of carriage. 

2. The shipper shall furnish the carrier in writing, before the goods are handed over, with the 

following particulars concerning the goods to be carried: 
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(a) dimensions, number or weight and stowage factor of the goods; 

(b) marks necessary for identification of the goods; 

(c) nature, characteristics and properties of the goods; 

(d) instructions concerning the Customs or administrative regulations applying to the goods; 

(e) other necessary particulars to be entered in the transport document. 

The shipper shall also hand over to the carrier, when the goods are handed over, all the required 

accompanying documents. 

3. If the nature of the goods so requires, the shipper shall, bearing in mind the agreed transport 

operation, pack the goods in such a way as to prevent their loss or damage between the time they 

are taken over by the carrier and their delivery and so as to ensure that they do not cause damage 

to the vessel or to other goods. According to what has been agreed with a view to carriage, the 

shipper shall also make provision for appropriate marking in conformity with the applicable 

international or national regulations or, in the absence of such regulations, in accordance with 

rules and practices generally recognized in inland navigation. 

4. Subject to the obligations to be borne by the carrier, the shipper shall load and stow the goods 

and secure them in accordance with inland navigation practice unless the contract of carriage 

specifies otherwise. 

Article 7 

Dangerous and polluting goods 

1. If dangerous or polluting goods are to be carried, the shipper shall, before handing over the 

goods, and in addition to the particulars referred to in article 6, paragraph 2, inform the carrier 

clearly and in writing of the danger and the risks of pollution inherent in the goods and of the 

precautions to be taken. 

2. Where the carriage of the dangerous or polluting goods requires an authorization, the shipper 

shall hand over the necessary documents at the latest when handing over the goods. 

3. Where the continuation of the carriage, the discharge or the delivery of the dangerous or 

polluting goods are rendered impossible owing to the absence of an administrative authorization, 

the shipper shall bear the costs for the return of the goods to the port of loading or a nearer place, 

where they may be discharged and delivered or disposed of. 

4. In the event of immediate danger to life, property or the environment, the carrier shall be entitled 

to unload the goods, to render them innocuous or, provided that such a measure is not 

disproportionate to the danger they represent, to destroy them, even if, before they were taken 

over, he was informed or was apprised by other means of the nature of the danger or the risks of 

pollution inherent in the goods. 

5. Where the carrier is entitled to take the measures referred to in paragraphs 3 or 4 above, he may 

claim compensation for damages. 
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Article 8 

Liability of the shipper 

1. The shipper shall, even if no fault can be attributed to him, be liable for all the damages and costs 

incurred by the carrier or the actual carrier by reason of the fact that: 

(a) the particulars or information referred to in articles 6, paragraph 2, or 7, paragraph 1, are 

missing, inaccurate or incomplete; 

(b) the dangerous or polluting goods are not marked or labelled in accordance with the 

applicable international or national regulations or, if no such regulations exist, in accordance 

with rules and practices generally recognized in inland navigation; 

(c) the necessary accompanying documents are missing, inaccurate or incomplete. 

The carrier may not avail himself of the liability of the shipper if it is proven that the fault is 

attributable to the carrier himself, his servants or agents. The same applies to the actual carrier. 

2. The shipper shall be responsible for the acts and omissions of persons of whose services he 

makes use to perform the tasks and meet the obligations referred to in articles 6 and 7, when such 

persons are acting within the scope of their employment, as if such acts or omissions were his 

own. 

Article 9 

Termination of the contract of carriage by the carrier 

1. The carrier may terminate the contract of carriage if the shipper has failed to perform the 

obligations set out in article 6, paragraph 2, or article 7, paragraphs 1 and 2. 

2. If the carrier makes use of his right of termination, he may unload the goods at the shipper's 

expense and claim optionally the payment of any of the following amounts: 

(a) one third of the agreed freight; or 

(b) in addition to any demurrage charge, a compensation equal to the amount of costs incurred 

and the loss caused, as well as, should the voyage have already begun, a proportional freight 

for the part of the voyage already performed. 

Article 10 

Delivery of the goods 

1. Notwithstanding the obligation of the shipper under article 6, paragraph 1, the consignee who, 

following the arrival of the goods at the place of delivery, requests their delivery, shall, in 

accordance with the contract of carriage, be liable for the freight and other charges due on the 

goods, as well as for his contribution to any general average. In the absence of a transport 

document, or if such document has not been presented, the consignee shall be liable for the 

freight agreed with the shipper if it corresponds to market practice. 

2. The placing of the goods at the disposal of the consignee in accordance with the contract of 

carriage or with the usage of the particular trade or with the statutory regulations applicable at the 

port of discharge shall be considered a delivery. The imposed handing over of the goods to an 

authority or a third party shall also be considered a delivery. 
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CHAPTER III 

TRANSPORT DOCUMENTS 

Article 11 

Nature and content 

1. For each carriage of goods governed by this Convention the carrier shall issue a transport 

document; he shall issue a bill of lading only if the shipper so requests and if it has been so 

agreed before the goods were loaded or before they were taken over for carriage. The lack of a 

transport document or the fact that it is incomplete shall not affect the validity of the contract of 

carriage. 

2. The original of the transport document must be signed by the carrier, the master of the vessel or a 

person authorized by the carrier. The carrier may require the shipper to countersign the original 

or a copy. The signature may be in handwriting, printed in facsimile, perforated, stamped, in 

symbols or made by any other mechanical or electronic means, if this is not prohibited by the law 

of the State where the transport document was issued. 

3. The transport document shall be prima facie evidence, save proof to the contrary, of the 

conclusion and content of the contract of carriage and of the taking over of the goods by the 

carrier. In particular, it shall provide a basis for the presumption that the goods have been taken 

over for carriage as they are described in the transport document. 

4. When the transport document is a bill of lading, it alone shall determine the relations between the 

carrier and the consignee. The conditions of the contract of carriage shall continue to determine 

the relations between carrier and shipper. 

5. The transport document, in addition to its denomination, contains the following particulars: 

(a) the name, domicile, registered office or place of residence of the carrier and of the shipper; 

(b) the consignee of the goods; 

(c) the name or number of the vessel, where the goods have been taken on board, or particulars 

in the transport document stating that the goods have been taken over by the carrier but not 

yet loaded on the vessel; 

(d) the port of loading or the place where the goods were taken over and the port of discharge or 

the place of delivery; 

(e) the usual name of the type of goods and their method of packaging and, for dangerous or 

polluting goods, their name according to the requirements in force or, if there is no such 

name, their general name; 

(f) the dimensions, number or weight as well as the identification marks of the goods taken on 

board or taken over for the purpose of carriage; 

(g) the statement, if applicable, that the goods shall or may be carried on deck or on board open 

vessels; 

(h) the agreed provisions concerning freight; 



CMNI 22-6-2001 CMNI 

TRANSPORT - International Transport Law Instruments (version 26-01-2023)  7 

(i) in the case of a consignment note, the specification as to whether it is an original or a copy; 

in the case of a bill of lading, the number of originals; 

(j) the place and date of issue. 

The legal character of a transport document in the sense of article 1, paragraph 6, of this 

Convention is not affected by the absence of one or more of the particulars referred to in this 

paragraph. 

Article 12 

Reservations in transport documents 

1. The carrier is entitled to include in the transport document reservations concerning: 

(a) The dimensions, number or weight of the goods, if he has grounds to suspect that the 

particulars supplied by the shipper are inaccurate or if he had no reasonable means of 

checking such particulars, especially because the goods have not been counted, measured or 

weighed in his presence or because, without explicit agreement, the dimensions or weights 

have been determined by draught measurement; 

(b) Identification marks which are not clearly and durably affixed on the goods themselves or, if 

the goods are packed, on the receptacles or packagings; 

(c) The apparent condition of the goods. 

2. If the carrier fails to note the apparent condition of the goods or does not enter reservations in 

that respect, he is deemed to have noted in the transport document that the goods were in 

apparent good condition. 

3. If, in accordance with the particulars set out in the transport document, the goods are placed in a 

container or in the holds of the vessel and sealed by other persons than the carrier, his servants or 

his agents, and if neither the container nor the seals are damaged or broken when they reach the 

port of discharge or the place of delivery, it shall be presumed that the loss or damage to the 

goods did not occur during carriage. 

Article 13 

Bill of lading 

1. The originals of a bill of lading shall be documents of title issued in the name of the consignee, to 

order or to bearer. 

2. At the place of destination, the goods shall be delivered only in exchange for the original of the 

bill of lading submitted initially; thereafter, further delivery cannot be claimed against other 

originals. 

3. When the goods are taken over by the carrier, handing over the bill of lading to a person entitled 

thereby to receive the goods has the same effects as the handing over of the goods as far as the 

acquisition of rights to the goods is concerned. 

4. If the bill of lading has been transferred to a third party, including the consignee, who has acted 

in good faith in reliance on the description of the goods therein, proof to the contrary of the 

presumption set out in article 11, paragraph 3, and article 12, paragraph 2, shall not be 
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admissible. 

CHAPTER IV 

RIGHT TO DISPOSE OF THE GOODS 

Article 14 

Holder of the right of disposal 

1. The shipper shall be authorized to dispose of the goods; in particular, he may require the carrier 

to discontinue the carriage of the goods, to change the place of delivery or to deliver the goods to 

a consignee other than the consignee indicated in the transport document. 

2. The shipper's right of disposal shall cease to exist once the consignee, following the arrival of the 

goods at the scheduled place of delivery, has requested delivery of the goods and, 

(a) where carriage is under a consignment note, once the original has been handed over to the 

consignee; 

(b) where carriage is under a bill of lading, once the shipper has relinquished all the originals in 

his possession by handing them over to another person. 

3. By an appropriate entry in the consignment note, the shipper may, when the consignment note is 

issued, waive his right of disposal to the consignee. 

Article 15 

Conditions for the exercise of the right of disposal 

The shipper or, in the case of article 14, paragraphs 2 and 3, the consignee, must, if he wishes to 

exercise his right of disposal: 

(a) where a bill of lading is used, submit all originals prior to the arrival of the goods at the 

scheduled place of delivery; 

(b) where a transport document other than a bill of lading is used, submit this document, which 

shall include the new instructions given to the carrier; 

(c) compensate the carrier for all costs and damage incurred in carrying out instructions; 

(d) pay all the agreed freight in the event of the discharge of the goods before arrival at the 

scheduled place of delivery, unless the contract of carriage provides otherwise. 

CHAPTER V 

LIABILITY OF THE CARRIER 

Article 16 

Liability for loss 

1. The carrier shall be liable for loss resulting from loss or damage to the goods caused between the 

time when he took them over for carriage and the time of their delivery, or resulting from delay 

in delivery, unless he can show that the loss was due to circumstances which a diligent carrier 

could not have prevented and the consequences of which he could not have averted. 
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2. The carrier's liability for loss resulting from loss or damage to the goods caused during the time 

before the goods are loaded on the vessel or the time after they have been discharged from the 

vessel shall be governed by the law of the State applicable to the contract of carriage. 

Article 17 

Servants and agents 

1. The carrier shall be responsible for the acts and omissions of his servants and agents of whose 

services he makes use during the performance of the contract of carriage, when such persons are 

acting within the scope of their employment, as if such acts or omissions were his own. 

2. When the carriage is performed by an actual carrier in accordance with article 4, the carrier is 

also responsible for the acts and omissions of the actual carrier and of the servants and agents of 

the actual carrier acting within the scope of their employment. 

3. If an action is brought against the servants and agents of the carrier or the actual carrier, such 

persons, if they prove that they acted within the scope of their employment, are entitled to avail 

themselves of the exonerations and limits of liability which the carrier or the actual carrier is 

entitled to invoke under this Convention. 

4. A pilot designated by an authority and who cannot be freely selected shall not be considered to 

be a servant or agent within the meaning of paragraph 1. 

Article 18 

Special exonerations from liability 

1. The carrier and the actual carrier shall be exonerated from their liability when the loss, damage or 

delay are the result of one of the circumstances or risks listed below: 

(a) acts or omissions of the shipper, the consignee or the person entitled to dispose of the goods; 

(b) handling, loading, stowage or discharge of the goods by the shipper, the consignee or third 

parties acting on behalf of the shipper or the consignee; 

(c) carriage of the goods on deck or in open vessels, where such carriage has been agreed with 

the shipper or is in accordance with the practice of the particular trade, or if it is required by 

the regulations in force; 

(d) nature of the goods which exposes them to total or partial loss or damage, especially through 

breakage, rust, decay, desiccation, leakage, normal wastage (in volume or weight), or the 

action of vermin or rodents; 

(e) lack of or defective condition of packaging in the case of goods which, by their nature, are 

exposed to loss or damage when not packed or when the packaging is defective; 

(f) insufficiency or inadequacy of marks identifying the goods; 

(g) rescue or salvage operations or attempted rescue or salvage operations on inland waterways; 

(h) carriage of live animals, unless the carrier has not taken the measures or observed the 

instructions agreed upon in the contract of carriage. 

2. When, in the circumstances of the case, damage could be attributed to one or more of the 
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circumstances or risks listed in paragraph 1 of the present article, it is presumed to have been 

caused by such a circumstance or risk. This presumption does not apply if the injured party 

proves that the loss suffered does not result, or does not result exclusively, from one of the 

circumstances or risks listed in paragraph 1 of this article. 

Article 19 

Calculation of compensation 

1. Where the carrier is liable for total loss of goods, the compensation payable by him shall be equal 

to the value of the goods at the place and on the day of delivery according to the contract of 

carriage. Delivery to a person other than the person entitled is deemed to be a loss. 

2. In the event of partial loss or damage to goods, the carrier shall be liable only to the extent of the 

loss in value. 

3. The value of the goods shall be fixed according to the commodity exchange price or, if there is 

no such price, according to their market price or, if there is no commodity exchange price or 

market price, by reference to the normal value of goods of the same kind and quality at the place 

of delivery. 

4. In respect of goods which by reason of their nature are exposed to wastage during carriage, the 

carrier shall be held liable, whatever the length of the carriage, only for that part of the wastage 

which exceeds normal wastage (in volume or weight) as determined by the parties to the contract 

of carriage or, if not, by the regulations or established practice at the place of destination. 

5. The provisions of this article shall not affect the carrier's right concerning the freight as provided 

by the contract of carriage or, in the absence of special agreements in this regard, by the 

applicable national regulations or practices. 

Article 20 

Maximum limits of liability 

1. Subject to article 21 and paragraph 4 of the present article, and regardless of the action brought 

against him, the carrier shall under no circumstances be liable for amounts exceeding 666.67 

units of account per package or other shipping unit, or 2 units of account per kilogram of weight, 

specified in the transport document, of the goods lost or damaged, whichever is the higher. If the 

package or other shipping unit is a container and if there is no mention in the transport document 

of any package or shipping unit consolidated in the container, the amount of 666.67 units of 

account shall be replaced by the amount of 1,500 units of account for the container without the 

goods it contains and, in addition, the amount of 25,000 units of account for the goods which are 

in the container. 

2. Where a container, pallet or similar article of transport is used to consolidate goods, the packages 

or other shipping units enumerated in the transport document as packed in or on such article of 

transport are deemed packages or shipping units. Except as aforesaid, the goods in or on such 

article of transport are deemed one shipping unit. In cases where the article of transport itself has 

been lost or damaged, that article of transport, if not owned or otherwise supplied by the carrier, 

is considered one separate shipping unit. 

3. In the event of loss due to delay in delivery, the carrier's liability shall not exceed the amount of 

the freight. However, the aggregate liability under paragraph 1 and the first sentence of the 
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present paragraph shall not exceed the limitation which would be established under paragraph 1 

for total loss of the goods with respect to which such liability was incurred. 

4. The maximum limits of liability mentioned in paragraph 1 do not apply: 

(a) where the nature and higher value of the goods or articles of transport have been expressly 

specified in the transport document and the carrier has not refuted those specifications, or 

(b) where the parties have expressly agreed to higher maximum limits of liability. 

5. The aggregate of the amounts of compensation recoverable from the carrier, the actual carrier 

and their servants and agents for the same loss shall not exceed overall the limits of liability 

provided for in this article. 

Article 21 

Loss of right to limit liability 

1. The carrier or the actual carrier is not entitled to the exonerations and limits of liability provided 

for in this Convention or in the contract of carriage if it is proved that he himself caused the 

damage by an act or omission, either with the intent to cause such damage, or recklessly and with 

the knowledge that such damage would probably result. 

2. Similarly, the servants and agents acting on behalf of the carrier or the actual carrier are not 

entitled to the exonerations and limits of liability provided for in this Convention or in the 

contract of carriage, if it is proved that they caused the damage in the manner described in 

paragraph 1. 

Article 22 

Application of the exonerations and limits of liability 

The exonerations and limits of liability provided for in this Convention or in the contract of carriage 

apply in any action in respect of loss or damage to or delay in delivery of the goods covered by the 

contract of carriage, whether the action is founded in contract, in tort or on some other legal ground. 

CHAPTER VI 

CLAIMS PERIOD 

Article 23 

Notice of damage 

1. The acceptance without reservation of the goods by the consignee is prima facie evidence of the 

delivery by the carrier of the goods in the same condition and quantity as when they were handed 

over to him for carriage. 

2. The carrier and the consignee may require an inspection of the condition and quantity of the 

goods on delivery in the presence of the two parties. 

3. Where the loss or damage to the goods is apparent, any reservation on the part of the consignee 

must be formulated in writing specifying the general nature of the damage, no later than the time 

of delivery, unless the consignee and the carrier have jointly checked the condition of the goods. 

4. Where the loss or damage to the goods is not apparent, any reservation on the part of the 
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consignee must be notified in writing specifying the general nature of the damage, no later than 7 

consecutive days from the time of delivery; in such case, the injured party shall show that the 

damage was caused while the goods were in the charge of the carrier. 

5. No compensation shall be payable for damage resulting from delay in delivery except when the 

consignee can prove that he gave notice of the delay to the carrier within 21 consecutive days 

following delivery of the goods and that this notice reached the carrier. 

Article 24 

Limitation of actions 

1. All actions arising out of a contract governed by this Convention shall be time-barred after one 

year commencing from the day when the goods were, or should have been, delivered to the 

consignee. The day on which the limitation period commences is not included in the period. 

2. The person against whom an action is instituted may at any time during the limitation period 

extend that period by a declaration in writing to the injured party. This period may be further 

extended by one or more further declarations. 

3. The suspension and interruption of the limitation period are governed by the law of the State 

applicable to the contract of carriage. The filing of a claim in proceedings to apportion limited 

liability for all claims arising from an event having led to damage shall interrupt the limitation. 

4. Any action for indemnity by a person held liable under this Convention may be instituted even 

after the expiry of the limitation period provided for in paragraphs 1 and 2 of the present article, 

if proceedings are instituted within a period of 90 days commencing from the day on which the 

person instituting the action has settled the claim or has been served with process, or if 

proceedings are instituted within a longer period as provided by the law of the State where 

proceedings are instituted. 

5. A right of action which has become barred by lapse of time may not be exercised by way of 

counter-claim or set-off. 

CHAPTER VII 

LIMITS OF CONTRACTUAL FREEDOM 

Article 25 

Nullity of contractual stipulations 

1. Any contractual stipulation intended to exclude or to limit or, subject to the provisions of article 

20, paragraph 4, to increase the liability, within the meaning of this Convention, of the carrier, 

the actual carrier or their servants or agents, to shift the burden of proof or to reduce the periods 

for claims or limitations referred to in articles 23 and 24 shall be null and void. Any stipulation 

assigning a benefit of insurance of the goods in favour of the carrier is also null and void. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of the present article and without prejudice to 

article 21, contractual stipulations shall be authorized specifying that the carrier or the actual 

carrier is not liable for losses arising from: 

(a) an act or omission by the master of the vessel, the pilot or any other person in the service of 

the vessel, pusher or tower during navigation or in the formation or dissolution of a pushed 
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or towed convoy, provided that the carrier complied with the obligations set out for the crew 

in article 3, paragraph 3, unless the act or omission results from an intention to cause 

damage or from reckless conduct with the knowledge that such damage would probably 

result; 

(b) fire or an explosion on board the vessel, where it is not possible to prove that the fire or 

explosion resulted from a fault of the carrier or the actual carrier or their servants or agents 

or a defect of the vessel; 

(c) the defects existing prior to the voyage of his vessel or of a rented or chartered vessel if he 

can prove that such defects could not have been detected prior to the start of the voyage 

despite due diligence. 

CHAPTER VIII 

SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

Article 26 

General average 

Nothing in this Convention shall prevent the application of provisions in the contract of carriage or 

national law regarding the calculation of the amount of damages and contributions payable in the 

event of general average. 

Article 27 

Other applicable provisions and nuclear damage 

1. This Convention does not modify the rights or duties of the carrier provided for in international 

conventions or national law relating to the limitation of liability of owners of inland navigation or 

maritime vessels. 

2. The carrier shall be relieved of liability under this Convention for damage caused by a nuclear 

incident if the operator of a nuclear installation or other authorized person is liable for such 

damage pursuant to the laws and regulations of a State governing liability in the field of nuclear 

energy. 

Article 28 

Unit of account 

The unit of account referred to in article 20 of this Convention is the Special Drawing Right as 

defined by the International Monetary Fund. The amounts mentioned in article 20 are to be converted 

into the national currency of a State according to the value of such currency at the date of judgement 

or the date agreed upon by the parties. The value, in terms of the Special Drawing Rights, of a 

national currency of a Contracting State is to be calculated in accordance with the method of 

evaluation applied by the International Monetary Fund in effect at the date in question for its 

operations and transactions. 

Article 29 

Additional national provisions 

1. In cases not provided for in this Convention, the contract of carriage is governed by the law of 

the State agreed by the Parties. 
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2. In the absence of such agreement, the law of the State with which the contract of carriage is most 

closely connected is to be applied. 

3. It is to be presumed that the contract of carriage is most closely connected with the State in 

which the principal place of business of the carrier is located at the time when the contract was 

concluded, if the port of loading or the place where the goods are taken over, or the port of 

discharge or the place of delivery or the shipper's principal place of business is also located in 

that State. Where the carrier has no place of business on land and concludes the contract of 

carriage on board his vessel, it is to be presumed that the contract is most closely connected with 

the State in which the vessel is registered or whose flag it flies, if the port of loading or the place 

where the goods are taken over, or the port of discharge or the place of delivery or the shipper's 

principal place of business is also located in that State. 

4. The law of the State where the goods are located governs the real guarantee granted to the carrier 

for claims set out in article 10, paragraph 1. 

CHAPTER IX 

DECLARATIONS CONCERNING THE SCOPE OF APPLICATION 

Article 30 

Carriage by way of specific inland waterways 

1. Each State may, at the time of signing this Convention or of ratification, acceptance, approval or 

accession, declare that it will not apply this Convention to contracts relating to carriage by way 

of specific inland waterways situated on its territory and to which international rules of 

navigation do not apply and which do not constitute a link between such international waterways. 

However, such a declaration may not mention all main waterways of that State. 

2. Where the purpose of the contract of carriage is the carriage of goods without transshipment both 

on waterways not mentioned in the declaration referred to in paragraph 1 of this article and on 

waterways mentioned in this declaration, this Convention equally applies to this contract, unless 

the distance to be travelled on the latter waterways is the longer. 

3. When a declaration has been made according to paragraph 1, any other Contracting State may 

declare that it will not apply either the provisions of this Convention to the contracts referred to 

in this declaration. The declaration made in accordance with the present paragraph shall take 

effect at the time of entry into force of the Convention for the State which has made a declaration 

according to paragraph 1, but at the earliest at the time of entry into force of the Convention for 

the State which has made a declaration according to the present paragraph. 

4. The declarations referred to in paragraphs 1 and 3 of this article may be withdrawn in whole or in 

part, at any time, by notification to the depositary to that effect, indicating the date on which they 

shall cease to have effect. The withdrawal of these declarations shall not have any effect on 

contracts already concluded. 

Article 31 

National transport or transport free of charge 

Each State may, at the time of the signature of this Convention, of its ratification, its approval, its 

acceptance, its accession thereto or at any time thereafter, declare that it will also apply this 
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Convention: 

(a) to contracts of carriage according to which the port of loading or the place of taking over 

and the port of discharge or the place of delivery are located in its own territory; 

(b) by derogation from article 1, paragraph 1, to carriage free of charge. 

Article 32 

Regional provisions concerning liability 

1. Each State may, at the time of signature of this Convention, or of its ratification, its approval, its 

acceptance, its accession thereto or at any time thereafter, declare that in respect of the carriage 

of goods between ports of loading or places where goods are taken over and ports of discharge or 

places of delivery, of which either both are situated on its own territory or one is situated on its 

own territory and the other on the territory of a State which has made the same declaration, the 

carrier shall not be liable for damage caused by an act or omission by the master of the vessel, 

pilot or any other person in the service of the vessel, pusher or tower during navigation or during 

the formation of a pushed or towed convoy, provided that the carrier complied with the 

obligations set out for the crew in article 3, paragraph 3, unless the act or omission results from 

an intention to cause damage or from reckless conduct with the knowledge that such damage 

would probably result. 

2. The provision concerning liability referred to in paragraph 1 shall enter into force between two 

Contracting States when this Convention enters into force in the second State which has made the 

same declaration. If a State has made this declaration following the entry into force of the 

Convention for that State, the provision concerning liability referred to in paragraph 1 shall enter 

into force on the first day of the month following a period of three months as from the 

notification of the declaration to the depositary. The provision concerning liability shall be 

applicable only to contracts of carriage signed after its entry into force. 

3. A declaration made in accordance with paragraph 1 may be withdrawn at any time by 

notification to the depositary. In the event of withdrawal, the provisions concerning liability 

referred to in paragraph 1 shall cease to have effect on the first day of the month following the 

notification or at a subsequent time indicated in the notification. The withdrawal shall not apply 

to contracts of carriage signed before the provisions concerning liability have ceased to have 

effect. 

CHAPTER X 

FINAL PROVISIONS 

Article 33 

Signature, ratification, acceptance, approval, accession 

1. This Convention shall be open for signature by all States for one year at the headquarters of the 

depositary. The period for signature shall start on the day when the depositary states that all 

authentic texts of this Convention are available. 

2. States may become Parties to this Convention: 

(a) by signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; 
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(b) by signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, 

acceptance or approval; 

(c) by accession after the deadline set for signature. 

3. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the 

depositary. 

Article 34 

Entry into force 

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a 

period of three months as from the date on which five States have signed this Convention without 

any reservation as to ratification, acceptance or approval or have deposited their instruments of 

ratification, acceptance, approval or accession with the depositary. 

2. For each State which signs this Convention without any reservation as to ratification, acceptance 

or approval, or deposits the instruments of ratification, acceptance, approval or accession with 

the depositary after the entry into force of this Convention, the same shall enter into force on the 

first day of the month following the expiration of a period of three months as from the date of 

signing without any reservation as to ratification, acceptance or approval, or the deposit of the 

instruments of ratification, acceptance, approval or accession with the depositary. 

Article 35 

Denunciation 

1. This Convention may be denounced by a State Party on the expiration of a period of one year 

following the date on which it entered into force for that State. 

2. Notification of denunciation shall be deposited with the depositary. 

3. The denunciation shall take effect on the first day of the month following the expiration of a 

period of one year as from the date of deposit of the notification of denunciation or after a longer 

period referred to in the notification of denunciation. 

Article 36 

Review and amendment 

At the request of not less than one third of the Contracting States to this Convention, the depositary 

shall convene a conference of the Contracting States for revising or amending it. 

Article 37 

Revision of the amounts for limitation of liability and unit of account 

1. Notwithstanding the provisions of article 36, when a revision of the amount specified in article 

20, paragraph 1, or the substitution of the unit defined in article 28 by another unit is proposed, 

the depositary shall, when not less than one fourth of the States Parties to this Convention so 

request, submit the proposal to all members of the United Nations Economic Commission for 

Europe, the Central Commission for the Navigation of the Rhine and the Danube Commission 

and to all Contracting States and shall convene a conference for the sole purpose of altering the 

amount specified in article 20, paragraph 1, or of substituting the unit defined in article 28 by 

another unit. 
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2. The conference shall be convened at the earliest six months after the day on which the proposal 

was transmitted. 

3. All Contracting States to this Convention are entitled to participate in the conference, whether or 

not they are members of the organizations referred to in paragraph 1. 

4. The amendments shall be adopted by a majority of two thirds of the Contracting States to the 

Convention represented at the conference and taking part in the vote, provided that not less than 

one half of the Contracting States to this Convention are represented when the vote is taken. 

5. During the consultation concerning the amendment of the amount specified in article 20, 

paragraph 1, the conference shall take account of the lessons drawn from the events having led to 

damage and in particular the amount of damage resulting therefrom, changes in monetary values 

and the effect of the proposed amendment on the cost of insurance. 

6. (a) The amendment of the amount in accordance with this article may take effect at the earliest 

five years after the day on which this Convention was opened for signature and at the 

earliest five years after the day on which an amendment made previously in accordance with 

this article entered into force. 

(b) An amount may not be so increased as to exceed the amount of the maximum limits of 

liability specified by this Convention, increased by six per cent per annum, calculated 

according to the principle of compound interest as from the day on which this Convention 

was opened for signature. 

(c) An amount may not be so increased as to exceed the triple of the maximum limits of liability 

specified by this Convention. 

7. The depositary shall notify all Contracting States of any amendment adopted in accordance with 

paragraph 4. The amendment is deemed to have been accepted after a period of eighteen months 

following the day of notification, unless during such period not less than one fourth of the States 

which were Contracting States at the time of the decision concerning the amendment have 

informed the depositary that they will not accept that amendment; in such case, the amendment is 

rejected and does not enter into force. 

8. An amendment which is deemed to have been accepted in accordance with paragraph 7 shall 

enter into force eighteen months after its acceptance. 

9. All Contracting States are bound by the amendment unless they denounce this Convention in 

accordance with article 35 not later than six months before the amendment enters into force. The 

denunciation takes effect when the amendment enters into force. 

10. When an amendment has been adopted but the scheduled eighteen-month period for acceptance 

has not elapsed, a State which becomes a Contracting State during that period is bound by the 

amendment if it enters into force. A State which becomes a Contracting State after that period is 

bound by an amendment accepted in accordance with paragraph 7. In the cases cited in the 

present paragraph, a State is bound by an amendment as soon as it enters into force or as soon as 

this Convention enters into force for that State if this takes place subsequently. 
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Article 38 

Depositary 

1. This Convention shall be deposited with the Government of the Republic of Hungary. 

2. The depositary shall: 

(a) communicate to all States which participated in the Diplomatic Conference for the Adoption 

of the Budapest Convention on the Contract for the Carriage of Goods by Inland Waterway, 

for checking, the present Convention in the official language version which was not 

available at the time of the Conference; 

(b) inform all States referred to under subparagraph (a) above of any proposal for the 

amendment of the text communicated in accordance with subparagraph (a) above; 

(c) establish the date on which all official language versions of this Convention have been 

brought into conformity with each other and are to be considered authentic; 

(d) communicate to all States referred to in subparagraph (a) above the date established in 

accordance with subparagraph (c) above; 

(e) communicate to all States which were invited to the Diplomatic Conference for the 

Adoption of the Budapest Convention on the Contract for the Carriage of Goods by Inland 

Waterway and to those which have signed this Convention or acceded thereto, certified true 

copies of this Convention; 

(f) inform all States which have signed this Convention or acceded to it: 

(i) of any new signature, notification or declaration made, indicating the date of the 

signature, notification or declaration; 

(ii) of the date of entry into force of this Convention; 

(iii) of any denunciation of this Convention and of the date on which such denunciation is to 

take effect; 

(iv) of any amendment adopted in accordance with articles 36 and 37 of this Convention 

and of the date of entry into force of such amendment; 

(v) of any communication required under a provision of this Convention. 

3. After the entry into force of this Convention, the depositary shall transmit to the Secretariat of the 

United Nations a certified true copy of this Convention for registration and publication, in 

accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations. 

DONE AT Budapest on the twenty-second of June 2001 in a single original copy of which the Dutch, 

English, French, German and Russian texts are equally authentic. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized thereto by their 

Governments, have signed this Convention. 
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CONVENTION DE BUDAPEST RELATIVE AU CONTRAT DE TRANSPORT DE 

MARCHANDISES EN NAVIGATION INTÉRIEURE (CMNI), BUDAPEST, 22 JUIN 20012 

Les Etats contractants à la présente Convention, 

Considérant les recommandations de l'Acte final de la Conférence sur la Sécurité et la Coopération 

en Europe du 1er août 1975 en vue de l'harmonisation des régimes juridiques dans l'intérêt du 

développement des transports par les Etats membres de la Commission Centrale pour la Navigation 

du Rhin et de la Commission du Danube en collaboration avec la Commission Economique des 

Nations Unies pour l'Europe, 

Conscients de la nécessité et de l'utilité de fixer des règles uniformes en matière de contrat de 

transport de marchandises par navigation intérieure, 

Ont décidé de conclure une Convention à cet effet et sont par conséquent convenus de ce qui suit: 

CHAPITRE I 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Article 1 

Définitions 

Au sens de la présente Convention, 

1. «contrat de transport» désigne tout contrat, quelle que soit sa dénomination, par lequel un 

transporteur s'engage contre paiement d'un fret, à transporter des marchandises par voies d'eau 

intérieures; 

2. «transporteur» désigne toute personne par laquelle ou au nom de laquelle un contrat de transport 

a été conclu avec un expéditeur; 

3. «transporteur substitué» désigne toute personne, autre que le préposé ou le mandataire du 

transporteur, à laquelle l'exécution du transport ou d'une partie du transport a été confiée par le 

transporteur; 

4. «expéditeur» désigne toute personne par laquelle ou au nom de laquelle ou pour le compte de 

laquelle un contrat de transport a été conclu avec un transporteur; 

5. «destinataire» désigne la personne habilitée à prendre livraison des marchandises; 

6. «document de transport» désigne un document faisant preuve d'un contrat de transport et 

constatant la prise en charge ou la mise à bord des marchandises par un transporteur, établi sous 

la forme d'un connaissement ou d'une lettre de voiture ou de tout autre document en usage dans 

le commerce; 

7. «marchandises» ne comprend ni les bateaux remorqués ou poussés ni les bagages et véhicules 

des passagers; lorsque les marchandises sont réunies dans un conteneur, sur une palette ou dans 

ou sur un dispositif de transport similaire ou lorsqu'elles sont emballées, le terme «marchandises» 

s'entend également dudit dispositif de transport ou dudit emballage s'il est fourni par l'expéditeur; 

 
2 Adoptée par la Conférence diplomatique organisée conjointement par la Commission Centrale pour la Navigation du Rhin 

(CCNR), la Commission du Danube et la CEE-ONU qui s'est tenue à Budapest du 25 septembre au 3 octobre 2000. 
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8. l'expression «par écrit», à moins que les personnes concernées n'en disposent autrement, 

comprend la situation dans laquelle l'information est transmise par un moyen électronique, 

optique ou tout autre moyen de communication similaire, y compris mais non exclusivement, par 

télégramme, télécopie, télex, courrier électronique ou par échange de données informatisées 

(EDI), pour autant que l'information reste accessible pour être utilisée ultérieurement comme 

référence; 

9. la loi d'un Etat applicable conformément à la présente Convention désigne les règles de droit en 

vigueur dans ledit Etat à l'exclusion des règles du droit international privé. 

Article 2 

Champ d'application 

1. La présente Convention est applicable à tout contrat de transport selon lequel le port de 

chargement ou le lieu de prise en charge et le port de déchargement ou le lieu de livraison sont 

situés dans deux Etats différents dont au moins l'un est un Etat Partie à la présente Convention. Si 

le contrat prévoit un choix de plusieurs ports de déchargement ou de lieux de livraison, le port de 

déchargement ou le lieu de livraison dans lequel les marchandises ont été effectivement livrées 

sera déterminant. 

2. Si le contrat de transport a pour objet un transport de marchandises sans transbordement effectué 

à la fois sur des voies d'eau intérieures et sur des eaux soumises à une réglementation maritime, 

la présente Convention est également applicable à ce contrat dans les conditions visées au 

paragraphe 1, sauf si 

a) un connaissement maritime a été établi conformément au droit maritime applicable, ou si 

b) la distance à parcourir sur les eaux soumises à une réglementation maritime est la plus 

longue. 

3. La présente Convention est applicable quels que soient la nationalité, le lieu d'immatriculation, le 

port d'attache ou l'appartenance du bateau à la navigation maritime ou à la navigation intérieure 

et quels que soient la nationalité, le domicile, le siège ou le lieu de séjour du transporteur, de 

l'expéditeur ou du destinataire. 

CHAPITRE II 

DROITS ET OBLIGATIONS DES PARTIES CONTRACTANTES 

Article 3 

Prise en charge, transport et livraison des marchandises 

1. Le transporteur doit transporter les marchandises au lieu de livraison dans les délais impartis et 

les livrer au destinataire dans l'état dans lequel elles lui ont été confiées. 

2. Sauf s'il en a été convenu autrement, la prise en charge des marchandises et leur livraison ont lieu 

à bord du bateau. 

3. Le transporteur décide du bateau à utiliser. Il est tenu, avant le voyage et au départ de celui-ci, de 

faire preuve de la diligence requise afin que, compte tenu des marchandises à transporter, le 

bateau soit en état de recevoir la cargaison, en état de navigabilité, pourvu du gréement et de 

l'équipage prescrits par les réglementations en vigueur et muni des autorisations nationales et 
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internationales nécessaires pour le transport des marchandises concernées. 

4. Lorsqu'il a été convenu d'effectuer le transport avec un bateau ou type de bateau déterminé, le 

transporteur ne peut charger ou transborder les marchandises en tout ou en partie sur un autre 

bateau ou type de bateau sans l'accord de l'expéditeur: 

a) qu'en présence de circonstances telles que des basses eaux, abordages ou autres obstacles à 

la navigation qui étaient imprévisibles au moment de la conclusion du contrat de transport et 

qui exigent le chargement ou le transbordement des marchandises pour l'exécution du 

contrat de transport et si le transporteur ne peut, dans un délai approprié, obtenir des 

instructions de l'expéditeur, ou 

b) si cela est conforme aux usages du port dans lequel se trouve le bateau. 

5. Sous réserve des obligations incombant à l'expéditeur, le transporteur doit garantir que le 

chargement, l'arrimage et le calage des marchandises n'affectent pas la sécurité du bateau. 

6. Le transporteur ne peut transporter les marchandises en pontée ou en cales ouvertes que si cela a 

été convenu avec l'expéditeur ou est conforme aux usages du commerce considéré ou est exigé 

par les prescriptions en vigueur. 

Article 4 

Transporteur substitué 

1. Le contrat répondant à la définition de l'article 1 paragraphe 1 conclu entre un transporteur et un 

transporteur substitué constitue un contrat de transport au sens de la présente Convention. Dans 

le cadre de ce contrat, toutes les dispositions de la présente Convention relatives à l'expéditeur 

s'appliquent au transporteur et celles relatives au transporteur au transporteur substitué. 

2. Lorsque le transporteur a confié l'exécution du transport ou d'une partie du transport à un 

transporteur substitué, que ce soit ou non dans l'exercice d'un droit qui lui est reconnu dans le 

contrat de transport, le transporteur demeure responsable de la totalité du transport, 

conformément aux dispositions de la présente Convention. Toutes les dispositions de la présente 

Convention régissant la responsabilité du transporteur s'appliquent également à la responsabilité 

du transporteur substitué pour le transport effectué par ce dernier. 

3. Le transporteur est tenu, dans tous les cas, d'informer l'expéditeur lorsqu'il confie l'exécution du 

transport ou d'une partie du transport à un transporteur substitué. 

4. Tout accord avec l'expéditeur ou le destinataire étendant la responsabilité du transporteur 

conformément aux dispositions de la présente Convention ne lie le transporteur substitué que 

dans la mesure où ce dernier l'a accepté expressément et par écrit. Le transporteur substitué peut 

faire valoir toutes les objections opposables par le transporteur en vertu du contrat de transport. 

5. Lorsque et dans la mesure où le transporteur et le transporteur substitué répondent, ils répondent 

solidairement. Aucune disposition du présent article ne porte atteinte aux droits de recours entre 

eux. 

Article 5 

Délai de livraison 

Le transporteur doit livrer les marchandises dans le délai convenu dans le contrat de transport ou, s'il 
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n'a pas été convenu de délai, dans le délai qu'il serait raisonnable d'exiger d'un transporteur diligent, 

compte tenu des circonstances du voyage et d'une navigation sans entraves. 

Article 6 

Obligations de l'expéditeur 

1. L'expéditeur est tenu au paiement des sommes dues en vertu du contrat de transport. 

2. L'expéditeur doit fournir au transporteur, avant la remise des marchandises et par écrit, les 

indications suivantes relatives aux marchandises à transporter: 

a) dimensions, nombre ou poids et coefficient d'arrimage des marchandises; 

b) marques qui sont nécessaires à l'identification des marchandises; 

c) nature, caractéristiques et propriétés des marchandises; 

d) instructions relatives au traitement douanier ou administratif des marchandises; 

e) autres indications nécessaires devant figurer dans le document de transport. 

L'expéditeur doit en outre remettre au transporteur, lors de la remise des marchandises, tous les 

documents d'accompagnement prescrits. 

3. L'expéditeur doit, si la nature des marchandises l'exige, compte tenu du transport convenu, 

emballer les marchandises de sorte à prévenir leur perte ou avarie depuis la prise en charge 

jusqu'à la livraison par le transporteur et de sorte qu'elles ne puissent causer de dommages au 

bateau ou aux autres marchandises. L'expéditeur doit, en outre, compte tenu du transport 

convenu, prévoir un marquage approprié conforme à la réglementation internationale ou 

nationale applicable ou, en l'absence de telles réglementations, suivant les règles et usages 

généralement reconnus en navigation intérieure. 

4. Sous réserve des obligations incombant au transporteur, l'expéditeur doit charger les 

marchandises, les arrimer et les caler conformément aux usages de la navigation intérieure à 

moins que le contrat de transport n'en dispose autrement. 

Article 7 

Marchandises dangereuses ou polluantes 

1. Si des marchandises dangereuses ou polluantes doivent être transportées, l'expéditeur doit, avant 

la remise des marchandises, et en plus des indications prévues à l'article 6 paragraphe 2, préciser 

par écrit au transporteur le danger et les risques de pollution inhérents aux marchandises ainsi 

que les précautions à prendre. 

2. Si le transport des marchandises dangereuses ou polluantes requiert une autorisation, l'expéditeur 

doit remettre les documents nécessaires au plus tard lors de la remise des marchandises. 

3. Lorsque la poursuite du transport, le déchargement ou la livraison des marchandises dangereuses 

ou polluantes sont rendus impossibles par l'absence d'une autorisation administrative, les frais 

occasionnés par le retour des marchandises au port de chargement ou à un lieu plus proche où 

elles peuvent être déchargées et livrées ou éliminées, sont à la charge de l'expéditeur. 

4. En cas de danger immédiat pour les personnes, les biens ou l'environnement, le transporteur est 
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en droit de débarquer, de rendre inoffensives les marchandises ou, à condition qu'une telle 

mesure ne soit pas disproportionnée au regard du danger qu'elles représentent, de détruire celles-

ci même si, avant leur prise en charge, il a été informé ou a eu connaissance par d'autres moyens 

de la nature du danger ou des risques de pollution inhérents à ces marchandises. 

5. Le transporteur peut prétendre au dédommagement du préjudice subi s'il est en droit de prendre 

les mesures visées au paragraphe 3 ou 4 ci-dessus. 

Article 8 

Responsabilité de l'expéditeur 

1. L'expéditeur, même si aucune faute ne peut lui être imputée, répond de tous les dommages et 

dépenses occasionnés au transporteur ou au transporteur substitué par le fait que 

a) les indications ou précisions visées à l'article 6 paragraphe 2 ou à l'article 7 paragraphe 1, 

sont manquantes, inexactes ou incomplètes; 

b) les marchandises dangereuses ou polluantes ne sont pas marquées ou étiquetées 

conformément à la réglementation internationale ou nationale applicable ou, en l'absence de 

telles réglementations, suivant les règles et usages généralement reconnus en navigation 

intérieure; 

c) les documents d'accompagnement nécessaires sont manquants, inexacts ou incomplets. 

Le transporteur ne peut invoquer la responsabilité de l'expéditeur s'il est démontré que la faute est 

imputable à lui-même, à ses préposés ou mandataires. Il en est de même pour le transporteur 

substitué. 

2. L'expéditeur répond des actes et omissions des personnes auxquelles il a recours pour assurer les 

tâches et satisfaire aux obligations visées aux articles 6 et 7, comme s'il s'agissait de ses propres 

actes et omissions pour autant que ces personnes agissent dans l'accomplissement de leurs 

fonctions. 

Article 9 

Résiliation du contrat de transport par le transporteur 

1. Le transporteur peut résilier le contrat de transport si l'expéditeur a manqué à ses obligations 

visées à l'article 6 paragraphe 2 ou à l'article 7 paragraphes 1 et 2. 

2. Si le transporteur fait usage de son droit de résiliation, il peut débarquer les marchandises aux 

frais de l'expéditeur et prétendre, au choix, au paiement des montants suivants: 

a) un tiers du fret convenu, ou 

b) en plus des surestaries éventuelles, une indemnisation égale au montant des frais engagés et 

du préjudice causé, ainsi que, lorsque le voyage a débuté, un fret proportionnel pour la partie 

du voyage déjà effectuée. 
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Article 10 

Livraison des marchandises 

1. Nonobstant l'obligation de l'expéditeur visée à l'article 6 paragraphe 1, le destinataire qui, après 

l'arrivée des marchandises sur le lieu de livraison, en demande la livraison, répond, 

conformément au contrat de transport, du fret et des autres créances pesant sur les marchandises 

ainsi que de sa contribution en cas d'avarie commune. En l'absence d'un document de transport 

ou si celui-ci n'a pas été présenté, le destinataire répond du fret convenu avec l'expéditeur si 

celui-ci correspond à la pratique du marché. 

2. Est considérée comme livraison, la mise à disposition des marchandises au destinataire 

conformément au contrat de transport ou aux usages du commerce considéré ou aux prescriptions 

en vigueur au port de déchargement. Est également considérée comme livraison la remise 

imposée à une autorité ou à un tiers. 

CHAPITRE III 

DOCUMENTS DE TRANSPORT 

Article 11 

Nature et contenu 

1. Le transporteur doit établir pour chaque transport de marchandises régi par la présente 

Convention un document de transport; il ne devra établir un connaissement que si l'expéditeur le 

demande et s'il en a été convenu ainsi avant le chargement des marchandises ou avant leur prise 

en charge en vue du transport. L'absence d'un document de transport ou le fait que celui-ci soit 

incomplet n'affecte pas la validité du contrat de transport. 

2. L'exemplaire original du document de transport doit être signé par le transporteur, le conducteur 

du bateau ou une personne habilitée par le transporteur. Le transporteur peut exiger que 

l'expéditeur contresigne l'original ou une copie. La signature apposée peut être manuscrite, 

imprimée en fac-similé, appliquée par perforation ou par tampon, se présenter sous forme de 

symboles ou être reproduite par tout autre moyen mécanique ou électronique si ceci n'est pas 

interdit par la loi de l'Etat où le document de transport est émis. 

3. Le document de transport fait foi, jusqu'à preuve du contraire, de la conclusion et du contenu du 

contrat de transport ainsi que de la prise en charge des marchandises par le transporteur. Il fonde 

notamment la présomption que les marchandises ont été prises en charge en vue du transport 

telles qu'elles sont décrites dans le document de transport. 

4. Lorsque le document de transport est un connaissement, seul celui-ci fait foi dans les relations 

entre le transporteur et le destinataire. Les conditions du contrat de transport restent 

déterminantes dans les relations entre le transporteur et l'expéditeur. 

5. Le document de transport contient, outre sa dénomination, les indications suivantes: 

a) les noms, domiciles, sièges ou lieux de résidence du transporteur et de l'expéditeur; 

b) le destinataire des marchandises; 

c) le nom ou le numéro du bateau, si les marchandises sont prises à bord, ou la mention, dans 

le document de transport, que les marchandises ont été prises en charge par le transporteur 
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mais n'ont pas encore été chargées à bord du bateau; 

d) le port de chargement ou le lieu de prise en charge et le port de déchargement ou le lieu de 

livraison; 

e) la désignation usuelle du type de marchandises et de leur emballage et, pour les 

marchandises dangereuses ou polluantes, leur désignation conformément aux prescriptions 

en vigueur ou, à défaut, leur désignation générale; 

f) les dimensions, le nombre ou le poids ainsi que les marques d'identification des 

marchandises prises à bord ou prises en charge en vue du transport; 

g) l'indication, le cas échéant, que les marchandises peuvent ou doivent être transportées en 

pontée ou en cales ouvertes; 

h) les dispositions convenues relatives au fret; 

i) s'agissant d'une lettre de voiture, la précision qu'il s'agit d'un original ou d'une copie; 

s'agissant d'un connaissement, le nombre d'exemplaires originaux; 

j) le lieu et le jour de l'émission. 

La nature juridique d'un document de transport au sens de l'article 1 paragraphe 6 de la présente 

Convention n'est pas affectée par le défaut d'une ou plusieurs des indications visées par le présent 

paragraphe. 

Article 12 

Inscription de réserves sur les documents de transport 

1. Le transporteur est en droit d'inscrire des réserves sur le document de transport 

a) concernant les dimensions, le nombre ou le poids des marchandises, s'il a des raisons de 

soupçonner que les indications de l'expéditeur sont inexactes ou s'il n'a pas eu de moyens 

suffisants pour contrôler ces indications, notamment parce que les marchandises n'ont pas 

été comptées, mesurées ou pesées en sa présence, de même que parce que, sans accord 

exprès, les dimensions ou le poids ont été déterminés par jaugeage; 

b) concernant les marques d'identification qui n'ont pas été apposées clairement et durablement 

sur les marchandises mêmes ou, si elles sont emballées, sur les récipients ou emballages; 

c) concernant l'état apparent des marchandises. 

2. Lorsque le transporteur ne fait pas mention de l'état apparent des marchandises ou n'émet pas de 

réserves à ce sujet, il est réputé avoir mentionné dans le document de transport que les 

marchandises étaient en bon état apparent. 

3. Lorsque, conformément aux indications figurant dans le document de transport, les marchandises 

ont été placées dans un conteneur ou dans des cales du bateau scellées par des personnes autres 

que le transporteur, ses préposés ou mandataires, et lorsque ni le conteneur ni les scellés ne sont 

endommagé ou brisés jusqu'au port de déchargement ou au lieu de livraison, il est présumé que la 

perte de marchandises ou les dommages n'ont pas été occasionnés pendant le transport. 
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Article 13 

Connaissement 

1. Les exemplaires originaux d'un connaissement constituent des titres de valeur émis au nom du 

destinataire, à ordre ou au porteur. 

2. Au lieu de livraison, les marchandises ne sont livrées que contre remise de l'exemplaire original 

du connaissement présenté en premier lieu; par la suite, la livraison ne peut plus être exigée 

contre remise des autres exemplaires originaux. 

3. Lorsque les marchandises sont prises en charge par le transporteur, la remise du connaissement à 

une personne habilitée en vertu de celui-ci à recevoir les marchandises, produit les mêmes effets 

que la remise des marchandises pour ce qui concerne l'acquisition de droits sur celles-ci. 

4. Lorsque le connaissement a été transmis à un tiers, y compris le destinataire, qui a agi de bonne 

foi en se fondant sur la description des marchandises contenue dans le connaissement, il ne peut 

lui être opposé la preuve contraire à la présomption de l'article 11 paragraphe 3 et de l'article 12 

paragraphe 2. 

CHAPITRE IV 

DROIT DE DISPOSER DES MARCHANDISES 

Article 14 

Titulaire du droit de disposer 

1. L'expéditeur est autorisé à disposer des marchandises ; il peut exiger notamment que le 

transporteur ne poursuive pas le transport des marchandises, qu'il modifie le lieu de livraison ou 

livre les marchandises à un destinataire autre que celui indiqué dans le document de transport. 

2. Le droit de disposer dont bénéficie l'expéditeur s'éteint dès que le destinataire, après l'arrivée des 

marchandises au lieu de livraison prévu, aura demandé la livraison des marchandises et, 

a) s'agissant d'un transport sous couvert d'une lettre de voiture, dès que l'original aura été remis 

au destinataire; 

b) s'agissant d'un transport sous couvert d'un connaissement, dès que l'expéditeur se sera 

dessaisi de tous les exemplaires originaux en sa possession en les remettant à une autre 

personne. 

3. Par une mention correspondante dans la lettre de voiture, l'expéditeur peut, au moment de 

l'émission de celle-ci, renoncer à son droit de disposer au bénéfice du destinataire. 

Article 15 

Conditions de l'exercice du droit de disposer 

L'expéditeur ou, dans les cas de l'article 14 paragraphes 2 et 3, le destinataire doit, s'il veut exercer son 

droit de disposer: 

a) s'agissant d'un connaissement, en présenter tous les exemplaires originaux avant l'arrivée des 

marchandises au lieu de livraison prévu; 

b) s'agissant d'un document de transport autre qu'un connaissement, présenter ce document 
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dans lequel doivent être inscrites les nouvelles instructions données au transporteur; 

c) rembourser au transporteur tous les frais et compenser tous les dommages occasionnés par 

l'exécution des instructions; 

d) payer, dans le cas d'un déchargement des marchandises avant l'arrivée au lieu de livraison 

prévu, la totalité du fret convenu, à moins qu'il en ait été disposé autrement dans le contrat 

de transport. 

CHAPITRE V 

RESPONSABILITÉ DU TRANSPORTEUR 

Article 16 

Responsabilité pour préjudice 

1. Le transporteur est responsable du préjudice résultant des pertes ou dommages subis par les 

marchandises depuis leur prise en charge en vue du transport jusqu'à leur livraison ou résultant 

d'un dépassement du délai de livraison, à moins qu'il ne prouve que le préjudice résulte de 

circonstances qu'un transporteur diligent n'aurait pu éviter et aux conséquences desquelles il 

n'aurait pu obvier. 

2. La responsabilité du transporteur pour préjudice résultant des pertes ou dommages subis par les 

marchandises causés pendant la période avant leur chargement à bord du bateau ou après leur 

déchargement est régie par la loi de l'Etat applicable au contrat de transport. 

Article 17 

Préposés et mandataires 

1. Le transporteur répond des actes et omissions de ses préposés et mandataires auxquels il recourt 

lors de l'exécution du contrat de transport, de la même manière que de ses propres actes et 

omissions, lorsque ces personnes ont agi dans l'accomplissement de leurs fonctions. 

2. Lorsque le transport est effectué par un transporteur substitué selon l'article 4, le transporteur 

répond également des actes et omissions du transporteur substitué et des préposés et mandataires 

du transporteur substitué, lorsque ces personnes ont agi dans l'accomplissement de leurs 

fonctions. 

3. Lorsqu'une action est engagée contre les préposés et mandataires du transporteur ou du 

transporteur substitué, ces personnes peuvent, si elles apportent la preuve qu'elles ont agi dans 

l'accomplissement de leurs fonctions, se prévaloir des mêmes exonérations et des mêmes 

limitations de responsabilité que celles dont le transporteur ou le transporteur substitué peut se 

prévaloir en vertu de la présente Convention. 

4. Un pilote désigné par une autorité et ne pouvant être choisi librement n'est pas considéré comme 

un préposé ou un mandataire au sens du paragraphe 1. 

Article 18 

Exonérations particulières de responsabilité 

1. Le transporteur et le transporteur substitué sont exonérés de leur responsabilité lorsque la perte, 

les dommages ou le retard résultent de l'une des circonstances ou risques énumérés ci-après: 
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a) actes ou omissions de l'expéditeur, du destinataire ou de la personne habilitée à disposer; 

b) manutention, chargement, arrimage ou déchargement des marchandises par l'expéditeur ou 

le destinataire ou par des tiers agissant pour le compte de l'expéditeur ou du destinataire; 

c) transport des marchandises en pontée ou en cales ouvertes, si cela a été convenu avec 

l'expéditeur ou est conforme aux usages du commerce considéré ou est exigé par les 

prescriptions en vigueur; 

d) nature des marchandises exposées en totalité ou partiellement à la perte ou l'avarie, 

notamment par bris, rouille, détérioration interne, dessiccation, coulage, freinte de route 

normale (en volume ou en poids) ou par action de la vermine ou de rongeurs; 

e) absence ou défectuosité de l'emballage, lorsque les marchandises de par leur nature sont 

exposées à des pertes ou avaries en l'absence d'emballage ou en cas d'emballages 

défectueux; 

f) insuffisance ou imperfection des marques d'identification des marchandises; 

g) opérations ou tentatives d'opération de secours ou de sauvetage sur les voies navigables; 

h) transport d'animaux vivants, sauf si le transporteur n'a pas pris les mesures ou observé les 

instructions convenues dans le contrat de transport. 

2. Lorsque, eu égard aux circonstances de fait, un dommage a pu être causé par l'une des 

circonstances ou l'un des risques énumérés au paragraphe 1 du présent article, il est présumé 

avoir été causé par cette circonstance ou par ce risque. Cette présomption disparaît, si la victime 

prouve que le préjudice ne résulte pas ou pas exclusivement de l'une des circonstances ou de l'un 

des risques énumérés au paragraphe 1 du présent article. 

Article 19 

Calcul de l'indemnité 

1. Lorsque le transporteur est responsable de la perte totale des marchandises, l'indemnité due par 

lui est égale à la valeur des marchandises au lieu et au jour de livraison selon le contrat de 

transport. La livraison à une personne autre qu'un ayant droit est considérée comme une perte. 

2. Lors d'une perte partielle ou d'un dommage aux marchandises, le transporteur ne répond qu'à 

hauteur de la perte de valeur. 

3. La valeur des marchandises est déterminée selon la valeur en bourse, à défaut de celle-ci, selon le 

prix du marché et, à défaut de l'une et de l'autre, selon la valeur usuelle de marchandises de 

même nature et qualité au lieu de livraison. 

4. Pour les marchandises qui, par leur nature même, sont exposées à une freinte de route, le 

transporteur n'est tenu pour responsable, quelle que soit la durée du transport, que pour la part de 

freinte qui dépasse la freinte de route normale (en volume ou en poids) telle qu'elle est fixée par 

les parties au contrat de transport ou, à défaut, par les règlements ou usages en vigueur au lieu de 

destination. 

5. Les dispositions du présent article n'affectent pas le droit du transporteur concernant le fret tel 

que prévu par le contrat de transport ou, à défaut d'accords particuliers sur ce point, par les 
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réglementations nationales ou les usages applicables. 

Article 20 

Limites maximales de responsabilité 

1. Sous réserve de l'article 21 et du paragraphe 4 du présent article et quelle que soit l'action menée 

contre lui, le transporteur ne répond en aucun cas de montants excédant 666.67 unités de compte 

pour chaque colis ou autre unité de chargement ou 2 unités de compte pour chaque kilogramme 

du poids mentionné dans le document de transport, des marchandises perdues ou endommagées, 

selon le montant le plus élevé. Si le colis ou l'autre unité de chargement est un conteneur et s'il 

n'est pas fait mention dans le document de transport d'autre colis ou unité de chargement réunis 

dans le conteneur, le montant de 666.67 unités de compte est remplacé par le montant de 1,500 

unités de compte pour le conteneur sans les marchandises qu'il contient et, en plus, le montant de 

25,000 unités de compte pour les marchandises y contenues. 

2. Lorsqu'un conteneur, une palette ou tout dispositif de transport similaire est utilisé pour réunir 

des marchandises, tout colis ou unité de chargement dont il est indiqué dans le document de 

transport qu'il se trouve dans ou sur ce dispositif est considéré comme un colis ou une autre unité 

de chargement. Dans les autres cas, les marchandises se trouvant dans ou sur un tel dispositif 

sont considérées comme une seule unité de chargement. Lorsque ce dispositif lui-même a été 

perdu ou endommagé, ledit dispositif est considéré, s'il n'appartient pas au transporteur ou n'est 

pas fourni par lui, comme une unité de chargement distincte. 

3. En cas de préjudice dû à un retard de livraison, le transporteur ne répond que jusqu'à concurrence 

du montant du fret. Toutefois, le cumul des indemnités dues en vertu du paragraphe 1 et de la 

première phrase du présent paragraphe, ne peut excéder la limite qui serait applicable en vertu du 

paragraphe 1 en cas de perte totale des marchandises pour lesquelles la responsabilité est 

engagée. 

4. Les limites maximales de responsabilité visées au paragraphe 1 ne s'appliquent pas: 

a) lorsque la nature et la valeur plus élevée des marchandises ou des dispositifs de transport ont 

été expressément mentionnées dans le document de transport et que le transporteur n'a pas 

réfuté ces précisions, ou 

b) lorsque les parties sont convenues expressément de limites maximales de responsabilité 

supérieures. 

5. Le montant total des indemnités dues pour le même préjudice par le transporteur, le transporteur 

substitué et leurs préposés et mandataires ne peut excéder au total les limites de responsabilité 

prévues par le présent article. 

Article 21 

Déchéance du droit de limiter la responsabilité 

1. Le transporteur ou le transporteur substitué ne peut pas se prévaloir des exonérations et des 

limites de responsabilité prévues par la présente Convention ou dans le contrat de transport s'il 

est prouvé qu'il a lui-même causé le dommage par un acte ou une omission commis, soit avec 

l'intention de provoquer un tel dommage, soit témérairement et avec conscience qu'un tel 

dommage en résulterait probablement. 
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2. De même, les préposés et mandataires agissant pour le compte du transporteur ou du transporteur 

substitué ne peuvent pas se prévaloir des exonérations et des limites de responsabilité prévues par 

la présente Convention ou dans le contrat de transport, s'il est prouvé qu'ils ont causé le 

dommage de la manière décrite au paragraphe 1. 

Article 22 

Application des exonérations et des limites de responsabilité 

Les exonérations et limites de responsabilité prévues par la présente Convention ou au contrat de 

transport sont applicables pour toute action pour perte, dommages ou livraison tardive des 

marchandises faisant l'objet du contrat de transport que l'action soit fondée sur la responsabilité 

délictuelle ou contractuelle ou sur tout autre fondement. 

CHAPITRE VI 

DÉLAIS DE RÉCLAMATION 

Article 23 

Avis de dommage 

1. L'acceptation sans réserve des marchandises par le destinataire constitue une présomption que le 

transporteur a livré les marchandises dans l'état et dans la quantité tels qu'elles lui ont été remises 

en vue du transport. 

2. Le transporteur et le destinataire peuvent exiger que l'état et la quantité des marchandises soient 

constatés au moment de la livraison en présence des deux parties. 

3. Si les pertes ou les dommages aux marchandises sont apparents, toute réserve du destinataire 

doit, à moins que le destinataire et le transporteur n'aient constaté contradictoirement l'état des 

marchandises, être formulée par écrit en indiquant la nature générale du dommage, au plus tard 

au moment de la livraison. 

4. Si les pertes ou les dommages aux marchandises ne sont pas apparents, toute réserve du 

destinataire doit être émise par écrit en indiquant la nature générale du dommage, au plus tard 

dans un délai de 7 jours consécutifs à compter du moment de la livraison, la personne lésée 

devant prouver dans ce cas que le dommage a été causé pendant que ces marchandises étaient 

sous la garde du transporteur. 

5. Aucune réparation n'est due pour les dommages causés par un retard à la livraison, à moins que 

le destinataire ne prouve avoir informé le transporteur du retard dans un délai de 21 jours 

consécutifs suivant la livraison des marchandises et que l'avis en est parvenu au transporteur. 

Article 24 

Prescription 

1. Toutes les actions nées d'un contrat régi par la présente Convention se prescrivent dans le délai 

d'un an à compter du jour où les marchandises ont été ou auraient dû être livrées au destinataire. 

Le jour du départ de la prescription n'est pas compris dans le délai. 

2. La personne contre laquelle une action a été engagée peut à tout moment, pendant le délai de 

prescription, prolonger ce délai par une déclaration adressée par écrit à la personne lésée. Ce 

délai peut être de nouveau prolongé par une ou plusieurs autres déclarations. 
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3. La suspension et l'interruption de la prescription sont régies par la loi de l'Etat applicable au 

contrat de transport. L'introduction d'un recours, lors d'une procédure de répartition en vue de la 

mise en oeuvre de la responsabilité limitée pour toutes créances résultant d'un événement ayant 

entraîné des dommages, interrompt la prescription. 

4. Une action récursoire d'une personne tenue pour responsable en vertu de la présente Convention 

pourra être exercée même après l'expiration du délai de prescription prévu aux paragraphes 1 et 2 

du présent article, si une procédure est engagée dans un délai de 90 jours à compter du jour où la 

personne qui exerce l'action récursoire a fait droit à la réclamation ou a été assignée ou si une 

procédure est engagée dans un délai plus long prévu par la loi de l'Etat où la procédure est 

engagée. 

5. L'action prescrite ne peut pas être exercée sous forme de demande reconventionnelle ou 

d'exception. 

CHAPITRE VII 

LIMITES DE LA LIBERTÉ CONTRACTUELLE 

Article 25 

Clauses frappées de nullité 

1. Toute stipulation contractuelle visant à exclure ou à limiter ou, sous réserve des dispositions de 

l'article 20 paragraphe 4, à aggraver la responsabilité, au sens de la présente Convention, du 

transporteur, du transporteur substitué ou de leurs préposés ou mandataires, à renverser la charge 

de la preuve ou à réduire les délais de réclamation et de prescription visés aux articles 23 et 24 

est nulle. Est nulle également toute clause visant à céder au transporteur le bénéfice de 

l'assurance des marchandises. 

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du présent article, et sans préjudice de l'article 21, 

sont licites les clauses contractuelles stipulant que le transporteur ou le transporteur substitué ne 

répond pas des préjudices causés: 

a) par un acte ou une omission commis par le conducteur du bateau, le pilote ou toute autre 

personne au service du bateau ou du pousseur ou du remorqueur lors de la conduite nautique 

ou lors de la formation ou de la dissolution d'un convoi poussé ou d'un convoi remorqué, à 

condition que le transporteur ait rempli les obligations relatives à l'équipage prévues à 

l'article 3 paragraphe 3, à moins que l'acte ou l'omission ne résulte d'une intention de 

provoquer le dommage ou d'un comportement téméraire avec conscience qu'un tel dommage 

en résulterait probablement; 

b) par le feu ou une explosion à bord du bateau sans qu'il soit possible de prouver que le feu ou 

l'explosion résulte de la faute du transporteur, du transporteur substitué ou de leurs préposés 

et mandataires ou d'une défectuosité du bateau; 

c) par des défectuosités de son bateau ou d'un bateau loué ou affrété existant antérieurement au 

voyage s'il prouve que ces défectuosités n'ont pu être décelées avant le début du voyage en 

dépit de la due diligence. 
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CHAPITRE VIII 

DISPOSITIONS SUPPLÉTIVES 

Article 26 

Avaries communes 

La présente Convention n'affecte pas l'application des dispositions du contrat de transport ou du droit 

interne relatives au calcul du montant des dommages et des contributions obligatoires dans le cas 

d'une avarie commune. 

Article 27 

Autres dispositions applicables et dommages nucléaires 

1. La présente Convention n'affecte pas les droits et obligations du transporteur résultant des 

conventions internationales ou de dispositions de droit interne concernant la limitation de la 

responsabilité des propriétaires de bateaux ou navires. 

2. Le transporteur est dégagé de la responsabilité en vertu de la présente Convention à raison d'un 

dommage causé par un accident nucléaire si l'exploitant d'une installation nucléaire ou une autre 

personne autorisée répond de ce dommage en vertu des lois et règlements d'un Etat régissant la 

responsabilité dans le domaine de l'énergie nucléaire. 

Article 28 

Unité de compte 

L'unité de compte visée à l'article 20 de la présente Convention est le droit de tirage spécial fixé par le 

Fonds monétaire international. Les montants mentionnés à l'article 20 sont à convertir dans la 

monnaie nationale d'un Etat suivant la valeur de cette monnaie à la date du jugement ou à une date 

convenue par les parties. La valeur, en droits de tirage spéciaux, de la monnaie nationale d'un Etat 

Partie est calculée selon la méthode d'évaluation appliquée effectivement par le Fonds monétaire 

international à la date en question pour ses propres opérations et transactions. 

Article 29 

Dispositions nationales supplémentaires 

1. En l'absence de dispositions de la présente Convention, le contrat de transport est régi par la loi 

de l'Etat que les parties ont choisi. 

2. A défaut de choix, le droit applicable est celui de l'Etat avec lequel le contrat de transport 

présente les liens les plus étroits. 

3. Il est présumé que le contrat de transport présente les liens les plus étroits avec l'Etat dans lequel 

se trouve l'établissement principal du transporteur au moment de la conclusion du contrat, si le 

port de chargement ou le lieu de prise en charge, ou le port de déchargement ou le lieu de 

livraison ou l'établissement principal de l'expéditeur se trouve également dans cet Etat. Si le 

transporteur n'a pas d'établissement à terre et s'il a conclu le contrat de transport à bord de son 

bateau, il est présumé que le contrat présente les liens les plus étroits avec l'Etat dans lequel le 

bateau est enregistré ou dont il bat le pavillon, si le port de chargement ou le lieu de prise en 

charge, ou le port de déchargement ou le lieu de livraison ou l'établissement principal de 

l'expéditeur se trouve également dans cet Etat. 
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4. Le droit de l'Etat dans lequel les marchandises se trouvent régit la garantie réelle dont bénéficie 

le transporteur pour les créances visées à l'article 10 paragraphe 1. 

CHAPITRE IX 

DECLARATIONS RELATIVES AU CHAMP D'APPLICATION 

Article 30 

Transports sur certaines voies navigables 

1. Tout Etat peut, au moment de la signature de la présente Convention, de sa ratification, de son 

acceptation, de son approbation ou de son adhésion, déclarer qu'il n'appliquera pas la présente 

Convention aux contrats relatifs à des transports dont le trajet emprunte certaines voies 

navigables situées sur son territoire, non soumises à un régime international relatif à la navigation 

et ne constituant pas une liaison entre de telles voies navigables internationales. Toutefois, une 

telle déclaration ne peut mentionner la totalité des voies navigables principales de cet Etat. 

2. Si le contrat de transport a pour objet le transport de marchandises sans transbordement effectué 

à la fois sur des voies navigables non mentionnées dans la déclaration visée au paragraphe 1 du 

présent article et sur des voies navigables mentionnées dans cette déclaration, la présente 

Convention est également applicable à ce contrat sauf si la distance à parcourir sur ces dernières 

voies est la plus longue. 

3. Lorsqu'une déclaration a été faite conformément au paragraphe 1 du présent article, tout autre 

Etat contractant peut déclarer qu'il n'appliquera pas non plus les dispositions de la présente 

Convention aux contrats visés dans cette déclaration. La déclaration faite conformément au 

présent paragraphe sera effective au moment de l'entrée en vigueur de la Convention pour l'Etat 

qui a fait une déclaration conformément au paragraphe 1, mais au plus tôt au moment de l'entrée 

en vigueur de la Convention pour l'Etat qui a fait une déclaration conformément au présent 

paragraphe. 

4. Les déclarations visées aux paragraphes 1 et 3 du présent article peuvent être retirées, en tout ou 

en partie, à tout moment, par une notification à cet effet au dépositaire, en indiquant la date à 

laquelle la réserve cessera d'avoir effet. Le retrait de ces déclarations n'a pas d'effet sur les 

contrats déjà conclus. 

Article 31 

Transports nationaux ou gratuits 

Tout Etat peut, au moment de la signature de la présente Convention, de sa ratification, de son 

acceptation, de son approbation, de son adhésion ou à tout moment ultérieur, déclarer qu'il appliquera 

également la présente Convention: 

a) aux contrats de transport selon lesquels le port de chargement ou le lieu de prise en charge et 

le port de déchargement ou le lieu de livraison sont situés sur son propre territoire; 

b) en dérogation à l'article 1 paragraphe 1, à des transports gratuits. 

Article 32 

Réglementations régionales relatives à la responsabilité 

1. Tout Etat peut, au moment de la signature de la présente Convention, de sa ratification, de son 
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acceptation, de son approbation, de son adhésion ou à tout moment ultérieur, déclarer que pour 

les transports de marchandises effectués entre des ports de chargement ou des lieux de prise en 

charge et des ports de déchargement ou des lieux de livraison situés soit tous deux sur son propre 

territoire soit sur son territoire et sur le territoire d'un Etat ayant fait la même déclaration, le 

transporteur ne répond pas des préjudices causés par un acte ou une omission commis par le 

conducteur du bateau, le pilote ou toute autre personne au service du bateau ou d'un pousseur ou 

remorqueur lors de la conduite nautique ou lors de la formation ou de la dissolution d'un convoi 

poussé ou remorqué, à condition que le transporteur ait rempli les obligations relatives à 

l'équipage prévues à l'article 3 paragraphe 3, à moins que l'acte ou l'omission ne résulte d'une 

intention de provoquer le dommage ou d'un comportement téméraire avec conscience qu'un tel 

dommage en résulterait probablement. 

2. La réglementation relative à la responsabilité visée au paragraphe 1 entre en vigueur entre deux 

Etats contractants au moment de l'entrée en vigueur de la présente Convention dans le deuxième 

Etat ayant fait la même déclaration. Si un Etat fait cette déclaration après que la Convention est 

entrée en vigueur pour lui, la réglementation relative à la responsabilité visée au paragraphe 1 

entre en vigueur le premier jour du mois suivant l'expiration d'un délai de trois mois à compter de 

la notification de la déclaration au dépositaire. La réglementation relative à la responsabilité est 

uniquement applicable aux contrats de transport signés après son entrée en vigueur. 

3. Une déclaration faite conformément au paragraphe 1 peut être retirée à tout moment par une 

notification au dépositaire. En cas de retrait, la réglementation relative à la responsabilité visée 

au paragraphe 1 cessera d'avoir effet au premier jour du mois suivant la notification ou à un 

moment ultérieur indiqué dans la notification. Le retrait ne s'applique pas aux contrats de 

transport signés avant que la réglementation relative à la responsabilité ait cessé d'avoir effet. 

CHAPITRE X 

DISPOSITIONS FINALES 

Article 33 

Signature, ratification, acceptation, approbation, adhésion 

1. La présente Convention est ouverte pendant un an à la signature de tous les Etats au siège du 

dépositaire. Le délai de signature débute à la date à laquelle le dépositaire constate que tous les 

textes authentiques de la présente Convention sont disponibles. 

2. Les Etats peuvent devenir Parties à la présente Convention, 

a) en la signant sans réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation; 

b) en la signant sous réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation ultérieure, puis en la 

ratifiant, l'acceptant ou l'approuvant; 

c) en y adhérant au-delà de la date limite de la signature. 

3. Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion sont déposés auprès du 

dépositaire. 
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Article 34 

Entrée en vigueur 

1. La présente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois suivant l'expiration d'un délai 

de trois mois à compter de la date à laquelle cinq Etats auront signé la présente Convention sans 

réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation ou bien déposé leurs instruments de 

ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion auprès du dépositaire. 

2. Pour l'Etat qui signerait la présente Convention sans réserve de ratification, d'acceptation ou 

d'approbation ou bien déposerait les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 

d'adhésion auprès du dépositaire après l'entrée en vigueur de la présente Convention, celle-ci 

entrera en vigueur le premier jour du mois suivant l'expiration d'un délai de trois mois à compter 

de la signature sans réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation ou bien du dépôt des 

instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion. 

Article 35 

Dénonciation 

1. La présente Convention peut être dénoncée par un Etat Partie à l'expiration du délai d'un an à 

compter de la date à laquelle elle est entrée en vigueur pour cet Etat. 

2. La notification de dénonciation est déposée auprès du dépositaire. 

3. La dénonciation prendra effet le premier jour du mois suivant l'expiration d'un délai d'un an à 

compter de la date de dépôt de la notification de dénonciation ou après un délai plus long 

mentionné dans la notification de dénonciation. 

Article 36 

Révision et amendement 

A la demande d'un tiers au moins des Etats contractants à la présente Convention, le dépositaire 

convoque une conférence des Etats contractants ayant pour objet de réviser ou d'amender la présente 

Convention. 

Article 37 

Révision des montants des limites et de l'unité de compte 

1. Nonobstant les dispositions de l'article 36, lorsqu'une révision des montants fixés à l'article 20 

paragraphe 1 ou le remplacement de l'unité définie à l'article 28 par une autre unité sont 

proposés, le dépositaire, à la demande d'un quart au moins des Etats Parties à la présente 

Convention, soumet la proposition à tous les membres de la Commission Economique des 

Nations Unies pour l'Europe, de la Commission Centrale pour la Navigation du Rhin et de la 

Commission du Danube, ainsi qu'à tous les Etats contractants et convoque une conférence ayant 

pour seul objet de réviser les montants fixés à l'article 20 paragraphe 1 ou de remplacer l'unité 

définie à l'article 28 par une autre unité. 

2. La conférence est convoquée au plus tôt après un délai de six mois à compter du jour de la 

transmission de la proposition. 

3. Tous les Etats contractants à la Convention sont en droit de participer à la conférence, qu'ils 

soient membres des organisations mentionnées au paragraphe 1 ou non. 
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4. Les amendements sont adoptés à la majorité des deux tiers des Etats contractants à la Convention 

représentés à la conférence et participant au vote, sous réserve que la moitié au moins des Etats 

contractants à la Convention soient représentés lors du vote. 

5. Lors de la consultation relative à l'amendement des montants fixés à l'article 20 paragraphe 1, la 

conférence tient compte des enseignements tirés des événements ayant entraîné des dommages et 

notamment de l'ampleur des dommages ainsi occasionnés, des modifications de la valeur 

monétaire et de l'incidence de l'amendement envisagé sur les frais d'assurance. 

6. a) La modification des montants conformément au présent article peut intervenir au plus tôt 

après un délai de cinq ans à compter du jour de l'ouverture de la présente Convention à la 

signature et au plus tôt après un délai de cinq ans à compter du jour de l'entrée en vigueur 

d'une modification intervenue antérieurement, conformément au présent article. 

b) Un montant ne peut être augmenté au point de dépasser le montant correspondant aux 

limites maximales de responsabilité fixées par la présente Convention, majorées de 6 pour 

cent par an, calculés suivant le principe des intérêts composés à partir du jour de l'ouverture 

de la présente Convention à la signature. 

c) Un montant ne peut être augmenté au point de dépasser le montant correspondant au triple 

des limites maximales de responsabilité fixées par la présente Convention. 

7. Le dépositaire notifie à tous les Etats contractants tout amendement adopté conformément au 

paragraphe 4. L'amendement est réputé accepté après un délai de dix-huit mois suivant le jour de 

la notification, à moins que durant ce délai un quart au moins des Etats qui étaient Etats 

contractants au moment de la décision relative à l'amendement aient informé le dépositaire qu'ils 

n'acceptent pas cet amendement ; dans ce cas, l'amendement est rejeté et n'entre pas en vigueur. 

8. Un amendement réputé accepté conformément au paragraphe 7 entre en vigueur dix-huit mois 

après son acceptation. 

9. Tous les Etats contractants sont liés par l'amendement à moins qu'ils ne dénoncent la présente 

Convention conformément à l'article 35 au plus tard six mois avant l'entrée en vigueur de 

l'amendement. La dénonciation prend effet à l'entrée en vigueur de l'amendement. 

10. Lorsqu'un amendement a été adopté mais que le délai de dix-huit mois prévu pour l'acceptation 

n'est pas écoulé, un Etat qui devient Etat contractant au cours de ce délai est lié par l'amendement 

si celui-ci entre en vigueur. Un Etat qui devient Etat contractant après ce délai est lié par un 

amendement accepté conformément au paragraphe 7. Dans les cas cités au présent paragraphe, 

un Etat est lié par un amendement dès son entrée en vigueur ou dès que la présente Convention 

entre en vigueur pour cet Etat si celle-ci intervient ultérieurement. 

Article 38 

Dépositaire 

1. La présente Convention sera déposée auprès du Gouvernement de la République de Hongrie. 

2. Le dépositaire 

a) communiquera à tous les Etats qui ont participé à la Conférence diplomatique d'adoption de 

la Convention de Budapest relative au contrat de transport de marchandises en navigation 

intérieure la présente Convention dans la version linguistique officielle qui n'était pas encore 
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disponible lors de la Conférence en vue de sa vérification; 

b) informera tous les Etats visés à la lettre a) de toute proposition d'amendement au texte 

communiqué conformément à la lettre a); 

c) constatera la date à laquelle toutes les versions linguistiques officielles de la présente 

Convention ont été mises en conformité et sont à considérer comme authentiques; 

d) communiquera à tous les Etats visés à la lettre a) la date constatée conformément à la lettre 

c); 

e) remettra à tous les Etats ayant été invités à la Conférence diplomatique d'adoption de la 

Convention de Budapest relative au contrat de transport de marchandises en navigation 

intérieure et à ceux ayant signé la présente Convention ou y ayant adhéré, des copies 

certifiées conformes de la présente Convention; 

f) informe tous les Etats qui ont signé la présente Convention ou y ont adhéré; 

i) de toute signature nouvelle, de toute notification ainsi que de toute déclaration, avec 

indication de la date de la signature, de la notification ou de la déclaration; 

ii) de la date d'entrée en vigueur de la présente Convention; 

iii) de toute dénonciation de la présente Convention avec indication de la date à laquelle 

celle-ci prend effet; 

iv) de tout amendement décidé conformément aux articles 36 et 37 de la présente 

Convention avec indication de la date d'entrée en vigueur; 

v) de toute communication requise par une disposition de la présente Convention. 

3. Après l'entrée en vigueur de la présente Convention, le dépositaire transmet au Secrétariat des 

Nations Unies une copie certifiée conforme de la présente Convention en vue de l'enregistrement 

et de la publication conformément à l'article 102 de la Charte des Nations Unies. 

FAIT A Budapest le vingt-deux juin 2001 en un exemplaire original dont chacun des textes en 

allemand, anglais, français, néerlandais et russe font également foi. 

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs 

gouvernements, ont signé la présente Convention. 
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STATUS OF SIGNATURES, RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, 

ACCESSIONS, RESERVATIONS AND NOTIFICATIONS OF SUCCESSION 

For information regarding signatures, ratifications, acceptances, approvals, accessions, reservations 

and notifications of succession, please consult the details provided by: 

• One of the three originating organizations, the Central Commission for the Navigation of the 

Rhine: http://www.ccr-zkr.org/files/conventions/etatRatifications_fr.pdf 

the Treaty Database of the Dutch Government: 

https://verdragenbank.overheid.nl/en/Verdrag/Details/009404 
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